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Edited and Abridged. with an Introduction by Helen Codere

I give here a list of the tribes and their subdivisions.

TRIBES AND SUBDIVISIONS

L!a’sq!enox" - T+a’skinuxw Ttattasikwala (People of the
ocean) Klaskino Inlet

Numayma - "Na’mima

1. Pe’pawiLlenox’ - Pa’pawittinuxw

2. Tle'tlaneL!lenox" - fe’t’anet’ﬁnugw

3. O’manitslenox* - O’manitsinuxw (People of O’manis, a
place on Klaskino Inlet)

Gwa’ts!enox" - ngt’sinul (People of Gwa’tse’) Northern
entrance to Quatsino Sound

Numayma - "Na’mima:

1. X@mana (Xa*wana‘wa) -Xa’'mana’ (Xa’wana’wa)

2._ Gwa'tslenox* - Gwa’ts;inuxw

G-dp'enox® - Ga’p’inuxw Entrance to Quatsino Sound
Numayma - ’Na’mima:

1. G-aplenox"- Ga’;;inu_xw

2. Qlo’L!enox" - l{o’t"Hnu_xw

Go’sg-imex* - Gusgimukw (Koskimo)

Numayma - 'Na’mima:

G-e’xsem - Gi’xsam (Chiefs)

Nage’nsx-a - Na’ansxa (Dirty Teeth)

G-e’xsEms'anat - Gi’xsam’anat (Body of Chiefs)
Tse'tsa'ya - Tse’tsa’ya (Next ranking - Younger Chief)
Wexwa’mis - Waxwa’mis

Griglo’leqwa - Giko’lakwa

Kwa’KwegemaL‘enox* -Kwa’kwakamal’enuxw
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Nage’mg-Elisala - Nakam’galisala (Always staying in their
country?) Cape Scott

Numayma - 'Nag’mima:

1. G-e’xsem - Gi’xsam (Chiefs)

2. Nake’nsx-a - Na’asxa (Dirty Teeth)

Yu’Llenox" - Yu'ttenuxw (People of Triangle Islands)

L!a’Lasiqwala - T+attasikwala (Those of the ocean)
Numayma - "Na’mima:

1. G-i’g-Elgam - Gi’galgam (the First Ones)

2. La’la*wilela - Lala’witala ( Always going across)
3. G-e’xsem - Gi’xsam (Chiefs)

Gwa'sEla’ - Gwa’sala (Smith Sound)

Numayma - 'Na’mima:

1. G-i’gElgam - Gi’galgam (the First Ones)

2. Si’senLle - Si’santta’ (The decendants of Se'nL!e* -
Sa_lnf+a’)

3. Qlo’'mk-lutlEs - Ko’mk’ut’as (Rich Side)
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9. “Na’k!wax+-da«x - ’Nak’waxda’gw (Semour Inlet)
Numayma - "Na’mima:
1. G-e’xsem - Gi’xsam (Chiefs)
2. Si’senLle* - Si’santte’ (The decendants of SEanL!e® -
Sanf+a’)
3. Tsi’tsEme’tEqala - Tsi’tsame’takala (the Tseme'LEqalas -
Tsame’lakalas)
4. *Wa’las - ‘Wa’las (the Great One)
5. Te’wittemlets - Ta’wittamlats (the Ground Shakers)
6. Kwa'kweg-ut - Kwa'kwagut ( the Kwa’g-ut - Kwagu’t)
SOUTHERN GROUPS
10. Kwa’g-ut - Kwagu't (Fort Rupert, Turnour Island, Call Creek)
10al.  Gwe'tEla - Gwi’tala or Kwe’xaAamut - kwi’xaAamut
Numayma - ‘Na’mima:
1. Maa’mtag¥la - Ma’amtagi’la (the Ma’tag-i'las - Ma’tagj’las)
2. Lo‘yalatawa - Lo’yalatawa
3. G-e’xsEm - Gi’xsam (Chiefs)
4. K kwa'k!'wem - Kwakwakwam (the real Kwa’'g-ut -Kwa’gut)
5. Se’nL!Em - Sant’tam (the real Sen!le: - Sant’ta’)
6. La’adlax s‘Endayus - La’alaxws’andayus
7. Elgwenwe® - Algwanwi’ (Speaker’s Side)
10a2. Ma'ditbe - Ma'ditbi’ (point of Matag-ila - Matagi’la)
Numayma - ‘Na’mima:
1. Maa’mtag-ila - Ma’amtagila
2. G-e’xsEm - Gi’xsam (Chiefs)
3. Haa’yalik-awe* - Ha’ayalikawi’ (the Chief Healers)
4. Unknown
10b. Q!o’moya‘e - lg’umuya’i or Kwe'wa-Kwi’wa (Rich in
Middle) or (Murderer)
Numayma - ‘Na’mima:
1. K kwa'k!'wem - Kwakwakwam (the real Kwa'gut - Kwagut)
2. Ha’anaLeni - Ha’anadtina (those shooting passers-by)
3. Yae’x-agame® - Ya’ixagami’
4, Haa’yalik-awe* - Ha’ayalikawi’ (the Chief Healers)
5. L&‘xsa- Laxsa
6. G-i’gElgam (?)- Gigalgam (?)
10c. *Wa'las Kwa'gurt - ‘wa’las Kwagu't or La’qwilala - Lakwi'lala
(the great Kwag-ut - Kwagu't) or (setting fires here and there)
Numayma - "Na’mima:
1. Dze’ndzEnx-qlayu - Dzan’dzgnxk’ayu (the Dze’nx-qlayus -
Dzan’xKayus)
2.  Wa'welibaye - Wa'waliba’yi and He’maxsdo-Hi’maxsdu
3. G-i’gElgaém - Gigalgam (the First Ones)
4. G-e’xsem - Gi’xsam
10d. Q!o’mk-tut!Es - K’omk;ut;as or Lo’Elq!we’noxu -
Lo’alk;wi’noxw (Rich Side) or (Halibut Fishers)
Numayma - 'Na’'mima:
1. Le’q'Em - Dtigam (Real Name) .
2. L%’L’Eged - D}i’dtagid (Those From Whom Names are
Obtained)

.

Mamaleleqala - Mamalilikala (Village Island) the
Ma’leleqalas - Malilikalas
Numayma - 'Na’'mima:
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1. Te’mHEmAEIls - Tamttamtals (Ground Shakers)
2. Wi'womasgem - Wi'’wumasgam

3. “Walas - ‘Wa’las (the Great One)

4. Ma’maleleq'am - Mamalilik’_am (the real Ma’leleqala -
Malilikala)

12. ta’witsles - tawitsis (Cracroft Island - Angry Ones)
Numayma - 'Na’mima:
1. SisenL!e® - Si’santte’ (SEnLte‘s - S ant*te)
2. Nu’nemaskeqdlis - Nu'namasakalis (the Old Ones From the
Beginning)
3. Le’Leged - Dti’dtagid (Those From Whom Names are
Obtained)
4. Gigelgam - Gi'galgam
13. °NE’mgis - "Namgis (Nimpkish - Nimpkish River)
Numayma - "Na’mima:
Tsle’tslet wa’lagame® - T'si’t s+-wa’lagami (the Famous One)
L'a’L'elamin - T+a’t+alamin (the L'a’lamins - T+a’lamins)
G-i’g-Elgam - Gigalgam (the First Ones)
Si’senLle - Si’santta’ (the SE’nL!e‘s - Sant*ta’s)
“Ne™nElk-lenox* - *Ni’nalk inoxw (Up River People)

14. Qwe’x sotlenox* ? - Kwikwasut inux (People of the Other Side -
Gilford Island)’
Numayma - *Na’mima:

Naxnaxwela - Naxnaxwala

Me’mog-Ents - Mi’mugants (Salmon Traps)

Gi’g-Elgam - Gigalgam (the First Ones)

‘Ne’nElbes - ‘Ni’nalbi’ (Those on the Upper End of the River)

(7)G-e’xsem - Gi’xsam (Chief)

15. De'na’x-da*x” - Da’naxda’xw (Knights Inlet - New Vancouver)
(the Sandstone Ones)
Numayma - "Na’'mima:
1. Qlamg!a’mtalat - lgamkamtalai- (the Song Dancer’s,
descendtants of Q!amtalat- - jg_gmtalaﬂ
2. G-e’xsem - Gi’ xsam gChlef)
3. Qlwe’ q'waenox - Kwi’ kwa |nuxw3
4. Yae'x-agame* - Yaxagami’
5. Ple’plaLlenoxu - P;ip’at’ﬁnuxw
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16. A*waiLEla - A’wa’ettala (Knight Inlet - Those Up the Inlet)
Numayma - Na’mima:
1. Gi'glegam- GlglggamorAwawa Awa’wa (the First Ones)
2. Tslo’tsloEna - Tsut sana (Thunderbirds)
3. K-!Ek-lae’nox" - K_a_kgnugw
4. Awa’wa - Awa’wa

17. Dza’wadenox" - Dzawada’enux - (Knight Inlet - People of
Oolichan place)

Numayma - 'Na’mima:

1. Le’le‘wag-ila - Lila’wagila (Heaven Maker’s,
Mythical Name of Raven)

G-I!'g'Egane* - Gi’gamani’ (Chief’s)

WTP'ogame* - Wi’ogami’ (Not To Be Looked At)
K-'a’k-!Elak-1a - Kakalaka (Those Trying to Strike)
Qeqgadiligala - K ikadilikala (the Qa’wadiligdlas - Ka’wadlilkalas)
G-i’g:Elgam - Gi’galgam (the First Ones)
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18. Gwa’waenox" - Gwa’wa’inuxw (Durey Inlet)
Numayma - 'Na’mima:
1 G-i’g-Elgam4 - Gi’galgam (the First Ones)’
2. Gwe’gwaenox" - Gwi’gwa’inuxw
3.  Gwa’gwaenox" - Gwa’gwa’inuxw Kwa’kwaenox - Kwa’kwainox

19. Haxwa™mis - Haxwa’mis (Wakeman Sound)
Numayma - 'Na’'mima:

1.  G-i’gElgam - Gi’galgam (the First Ones)’

2. G-e’xsem - Gi’xsam (Chief)

3. Ha’yalik-awe® - Ha’yalikawi’ (the Greatest Healers)

20. Le’gwitdax" - Ligwitda’xw (from Knight Inlet to Bute Inlet
and on the opposite part of Vancouver Island®)

20a. Wiweqe® - Wiwiki’ (the Wiki’s)

Numayma - *Na’mima:

G-i’g'Elgam - Gi’galgam (the First Ones)

G-e’xsem - Gi’xsam (Chief)

Unknown

Wi'weq!aém - Wlw1kam (the real Wi'ge's - Wi’ kl s)

20b Xa’xamats!Es - Xa’xamatsas (Food Kept on Ground a Second
Season) Recently, they have adopted the name *Wa’litsem, *Walitsam

20c. Kwe’xa - Kwi’xa (Murderers)
Numayma - Na’ mlma

1. Wi'weqlam - W|w1kam (the real Wi'qe's - Wi’ k| ’s)

2. Qlo’moyEwe: - Kumuyarm (Rich in Middle)

3. Kwe’xa - Kwi’xa (Murderers)

20d. L.aa’lewis - taalawis

20e. Q!o’m*enox" - Kum’inug(_w

The tribes are groups inhabiting one winter village each and acting on many

occassions, as in war or rituals, as units. They are village communities

often bearing the name of the locality they inhabit. The common ending -enox"

of tribal names means “person of a certain place,” but also “one

whose occupation is” - as our ending “-er” in “helper” and “hatter.”” The other

frequent ending, -x-da°x", is the third person plural for human actions

and might be translated by “they are.” It corresponds to the analogous end-

ings for tribal names among the Bella Bella and Nootka.
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FOOTNOTES

The variants given in foot notes were obtained from the informants in 1930.

2 In atale told by a Mamalililkgla, one of the Kwi’ksut'inuxw 'Na’'mima is
called Wi'wumasgam, another one Kwiksut im, Real Kwiksut inuxw. The
latter may be due to the fact that the Kwikwsutinuxw who are very few, live
with the Mamalilikala.

3 According to another source: 3. is Yaixagami’, while the Kwik ainuxw are
given as "Ng’mima 2. of the Haxwa’mis. According to this source
'Ng'mima 4. is Kgnk'ainuxw perhaps identical with 16. 3 ng’ainugw.

4 According to another source, the Gigalgam belong to the Dzawada’enux
(where they have been added in this table). This source gives as 'Na'mima
of the Gwa'wainuxw: 1. Gwa’gwaenox* - Gwa’wa'inuxw, 2. Gwe’gwEenox*
- Gwi'gwa’inuxw, 3. G-a’g-exala - Ga’gixala, 4. (Wolf?)

5 According to another source, 1. Qlo’mux‘se? -;Ku’mu)_(wsi’, 2.
Gwe’gwaenox® - Gwi’gwa’inuxw, 3. G-ig-elg’am - Gigalgam, 4.
Te’mtEem+els - Tam+tam+als, 5. Ha'yalik-awe’ - Ha'yalikawi’

6 1 have not been able to recheck these with a new informantion.
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